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   Notre travail de recherche s’inscrit dans le domaine de la didactique de l’écrit. 

En Algérie, l'éducation accorde une importance significative à l'apprentissage des langues 

étrangères en général, et plus spécifiquement à la langue française. 

Depuis l'époque coloniale, les Algériens apprennent le français comme langue maternelle. Après 

l'indépendance, le français est devenu une langue étrangère et est maintenant utilisé comme langue 

d'enseignement. 

La langue française conserve son importance dans le système éducatif en raison de son utilité en 

tant que moyen de communication largement utilisé. Les apprenants commencent à apprendre à 

s'exprimer en français dès un jeune âge, avec pour objectif principal de développer leur capacité à 

utiliser cette langue. 

Donc, l'apprentissage de cette langue se concentre sur le développement des quatre compétences : la 

compréhension de l'oral et de l'écrit, ainsi que la production orale et écrite. Cependant, une 

importance particulière est accordée à la compétence écrite. 

L'écrit tient une position essentielle dans l'apprentissage des langues. Il offre à l'apprenant la 

possibilité d'écrire et de communiquer dans la langue étudiée. C'est l'un des principaux objectifs de 

l'enseignement des langues étrangères.  

Cependant, les apprenants de première année secondaire éprouvent souvent des difficultés à 

s’exprimer clairement et efficacement par l’écrit. 

Ce constat théorique et générale nous a menée à choisir le sujet de notre travail de recherche qui 

traite l’amélioration de la production écrite entre réalité et perspective, cas des apprenants de 1
er
 

année secondaire, lycée Mohamed Boudiaf, Tiaret.  

L’objectif principal de cette thématique est de permettre aux individus de communiquer 

efficacement leurs idées, leurs pensées et leurs connaissances à travers l’écriture et de développer 

leurs compétences en rédaction de manière efficace et cohérente.  

La progression des compétences des apprenants dans la production écrite est au cœur de mon étude, 

visant à explorer l’impact des approches basées sur les compétences sur l’enseignement et 

l’apprentissage de la rédaction. 

  Pour ce faire nous formulons la problématique suivante : 

Comment améliorer la production écrite des apprenants de première année secondaire en tenant 

compte des réalités du terrain et des perspectives pédagogiques actuelles ? 

Pour répondre à la question nous émettons les hypothèses suivantes : 

L’utilisation de différentes approches pédagogiques, telles que l’approche par compétences, 

l’approche communicative, Peut-être contribué à l’amélioration de la production écrite des 

apprenants de 1
er
 année secondaire.  
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Un environnement d’apprentissage stimulant et favorable à l’écriture encourager Peut-être les 

apprenants de 1
er
 année secondaire à s’exprimer davantage par écrit et à développer leur confiance 

en leur capacité d’écriture.  

Ce travail de mémoire sera organisé en deux  parties. La première partie théorique, qui se compose 

de deux chapitres complémentaires. Le premier chapitre intitulé : l’évolution de la production écrite 

à travers les méthodologies d’enseignements  et le deuxième intitulé : l’enseignement-apprentissage 

de l’écrit au système éducatif Algérien. Et la deuxième partie pratique qui se compose en deux 

chapitres. Le premier chapitre intitulé : présentation de l’expérimentation. Et le deuxième chapitre 

intitulé : analyse et commentaire des données. 

Notre travail aboutit à une conclusion globale qui récapitule les différentes parties de notre étude.  
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Dans ce chapitre intitulé : l’évolution de la production écrite à travers les méthodologies 

d’enseignement, nous aborderons des concepts théoriques en relation avec la production écrite. 

Nous allons essayer dans une première étape de cerner les notions clés : l’écrit et la production 

écrites. Puis nous allons mettre un point sur les difficultés rencontrées à l’écrit par les apprenants, 

ensuite nous allons parler de la place de la production écrite dans les méthodologies 

d’enseignements, et finalement nous terminons notre chapitre par une petite conclusion 

récapitulative. 

1.Définition de l’écrit 

 Le terme « écrit » provient du verbe latin « scribere », qui signifie écrire. Il se réfère à une forme 

particulière de langage, caractérisée par l'inscription de traces graphiques sur un support, permettant 

ainsi la matérialisation de la langue et sa lecture. Cette définition nous indique que l’écrit est la 

transformation d’un message sonore (phonique) en un message graphique.  

Muriel Eynard(2013) précise que « malgré l’évidente correspondance entre la lettre et le son, la 

phonétique a ses lacunes puisque qu’environ 20 % des mots de notre vocabulaire, seulement, sont 

dits « transparents », c’est-à-dire qu’ils s’écrivent comme ils se prononcent. Il parait alors évident 

d’aborder la langue écrite, non pas comme une simple retranscription de l’oral mais un autre 

apprentissage linguistique. »Autrement dit, l’écrit s’oppose à l’oral (le parler). 

 L'écrit est né de la nécessité de représenter la réalité à travers des signes, facilitant ainsi des 

opérations intellectuelles telles que le listage, le tri et le classement. Il se matérialise par un 

ensemble de signes et de codes. 

2.La didactique de l’écrit 

 L’écrit semble être une question importante qui a toujours préoccupé le domaine de la didactique 

des langues étrangères dans la mesure où l’activité scripturale parait être considérée comme le pilier 

de l’acquisition d’une langue étrangère, le FLE dans notre cas. Cet article s’efforcera de montrer 

l’insuffisance et l’incapacité parfois, perçues par les enseignants voire les apprenants du cycle 

moyen parmi d’autres niveaux, ces lacunes qui présentent un obstacle dans leur apprentissage. Nous 

essayons de proposer éventuellement une didactique de l’écrit montrant un savoir-faire pratique de 

l’activité en question à travers laquelle l’enseignant s’occupe de l’aspect pragmatique de la 

réalisation d’une rédaction en français. Ceci en insistant sur l’aspect motivationnel, ludique arrivant 

à l’évaluatif de l’activité de l’écrit. Pour le simple objectif de s’appliquer sérieusement afin d’inciter 

efficacement nos jeunes apprenants à prendre l’initiative de rédiger avec envie, dans une situation 

d’apprentissage donnée. 

3.Définition de la production écrite  

 Les didacticiens du FLE utilisent divers termes pour désigner la production écrite, tels que l’acte 

scriptural, la rédaction de texte, la production scripturale et l’expression écrite. Cependant, les 

enseignants se limitent généralement aux expressions "production écrite" et "expression écrite". La 

production écrite ne se résume pas à une simple transcription ou à la juxtaposition de phrases bien 

formées, ni à une activité secondaire à la lecture. Écrire implique de produire des énoncés tout en 
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respectant des règles précises de la langue, telles que l’orthographe, la grammaire et la conjugaison. 

Elle occupe, comme le savoir-écrire en langue maternelle, une place de choix en tant qu'activité de 

construction de sens, visant à développer chez les apprenants la capacité à produire divers types de 

textes répondant à des intentions de communication : ils écrivent pour être lus. L'écriture est un acte 

complexe et multidimensionnel qui vise à construire du sens. Son enseignement et son 

apprentissage cherchent à renforcer chez les apprenants la capacité de produire des textes variés. 

4.Les buts de la production écrite : 

 _Présenter des informations 

 _Véhiculer des sentiments 

 _Donner des impressions 

 _Fixer des connaissances 

 _Clarifier l’esprit, affiner une pensée 

 _Laisser une trace. 

5.L’origine des difficultés rencontrées à l’écrit par les apprenants: 

 Les théoriciens soulignent que les difficultés en production écrite sont variées. Ils distinguent les 

difficultés linguistiques, les difficultés morphosyntaxiques, les difficultés orthographiques, les 

difficultés lexicales, ainsi que les obstacles socio-culturels. Ces difficultés varient d’un apprenant à 

un autre et ça dépond le niveau de chaque apprenants et ses acquises. Selon les spécialistes, les 

apprenants rencontrent ces difficultés à cause de :  

_ Un manque d’expérience concernant le processus d’écriture 

_Un manque de concentration et réflexion  

_La rapidité pour traiter les informations et de se rappeler de celles-ci  

_Une mauvaise compréhension de ce qu’il fallait faire  

_Un fait de ne pas respecter les étapes essentielles de l’écriture  

6.Difficultés rencontrées par les apprenants : 

Les apprenants rencontrent de nombreuses difficultés lors de la rédaction d’une production écrite. 

Nous allons expliquer les quatre types précités. 

     6.1- Difficultés linguistiques  

La maitrise de la langue et les connaissances et son vocabulaire (sur le plan lexical, grammatical, 

orthographique …)  
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    Grammaticale  

Les apprenants trouvent des difficultés grammaticales, notamment en ce qui concerne l’accord, le 

choix du temps, et la construction des phrases. Ces obstacles se manifestent lorsqu’ils tentent 

d’appliquer les règles grammaticales dans leurs écrits. Et la syntaxe qui considère comme l’un des 

facteurs majeurs de bien suivre, ces difficultés syntaxique contribuent à l’échec des productions 

écrites des apprenants.  

    Orthographique  

Les apprenants font face à des obstacles lorsqu’il s’agit des changements grammaticaux, des 

conjugaisons, et d’autres ajustements au sein des phrases. Ils rencontrent des difficultés à formuler 

correctement leurs idées.  

     Morphosyntaxique  

Les apprenants rencontrent des obstacles à organiser correctement les mots dans une phrase, ce qui 

entraine des difficultés à transmettre un sens clair et compréhensible. Ces difficultés se situent à la 

fois au niveau pragmatique et au niveau linguistique.  

       Lexical  

Les apprenants font face à des problèmes de vocabulaire lorsqu’ils choisissent les mots à utiliser en 

fonction du contexte de communication. La plupart d’entre eux rencontrent des difficultés lexicales 

en raison d’un manque de vocabulaire et de connaissance, ce qui entrave leur capacité à construire 

des phrases de manière efficace.  

         6.2- Difficultés socioculturelles  

Les compétences linguistiques et les règles de grammaire ne suffisent pas pour la production écrite, 

car chaque langue possède ses propres particularités. Chaque type de texte suit une structure 

spécifique, par exemple la rédaction d’une lettre varie d’une langue à l’autre. Ainsi, l’apprenant doit 

s’approprier les caractéristiques de la langue cible pour rédiger la lettre de manière correcte. Donc 

l’apprenant doit tenir en compte le contexte socioculturel dans sa communication.  

        6.3- Les difficultés au niveau de la cohérence et la cohésion  

La cohérence et la cohésion sont des éléments qui se complètent mutuellement. Ils s’associent pour 

former une phrase correcte à la fois sur le plan sémantique et syntaxique. La cohérence concerne la 

relation et l’harmonie des idées qui se rejoignent, tandis que la cohésion se rapporte aux éléments 

linguistiques qui assurent la liaison entre les différentes parties du texte.  

7.La place de la production écrite dans les méthodologies d’enseignement : 

 Effectivement, au fil du temps, différentes méthodologies d'enseignement se sont succédé, chacune 

marquant une rupture par rapport à celle qui la précédait. Ces méthodes ont été développées pour 

répondre aux besoins évolutifs de l'enseignement et de l'apprentissage. Il est cependant difficile de 
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déterminer précisément l'ordre dans lequel ces méthodes se sont succédé, car certaines ont coexisté 

avant de s'imposer sur les précédentes. Depuis la méthode traditionnelle jusqu'à nos jours, il y a une 

tendance générale à adopter une approche méthodologique éclectique qui ne fait pas consensus 

parmi les théoriciens et les didacticiens. Certains estiment que ces méthodes devraient être 

davantage axées sur la facilité et s'adapter aux spécificités de chaque classe et de chaque apprenant. 

En réalité, cela permet de définir la spécificité de chaque méthode en fonction de l'homogénéité de 

la classe et des besoins particuliers des apprenants. 

  7.1- La méthodologie traditionnelle 

 Elle connue aussi sous les noms de méthodologie classique ou méthodologie grammaire-traduction, 

était utilisée pour enseigner le latin et le grec. Elle a ensuite été appliquée à l'apprentissage des 

langues modernes, qui étaient alors considérées comme des langues mortes. Cette méthode a été très 

répandue dans les écoles françaises au XIXème siècle. Elle a perduré pendant plusieurs siècles et a 

joué un rôle important dans le développement de la réflexion méthodologique. Selon Christian 

Puren (1988), la méthodologie traditionnelle a connu des variations significatives entre le XVIIIème 

et le XIXème siècles, et a évolué pour préparer l'avènement de la méthodologie directe.  

L'objectif principal de cette méthode était de lire et traduire des textes littéraires dans une langue 

étrangère, ce qui mettait l'oral en second plan. On considérait la langue comme un ensemble de 

règles et d'exceptions que l'on étudiait à travers des textes, et qui pouvaient être comparées à la 

langue maternelle. Cependant, on accordait plus d'importance à la forme littéraire qu'au sens des 

textes, même si ce dernier n'était pas totalement négligé. Ainsi, il existait une langue "normée" et de 

qualité, utilisée par les auteurs littéraires, qui devait être préférée à la langue orale et imitée par les 

apprenants pour acquérir une compétence linguistique adéquate. La culture était perçue comme 

l'ensemble des œuvres littéraires et artistiques produites dans le pays où l'on parle la langue 

étrangère. 

Au XVIIIème siècle, la méthodologie traditionnelle utilisait systématiquement le thème comme 

exercice de traduction et la mémorisation de phrases comme technique d’apprentissage de la langue. 

La grammaire était enseignée de manière déductive : on présentait d’abord la règle, puis on 

l’appliquait à des cas particuliers sous forme de phrases. C’est à cette époque que l’utilisation d’un 

métalangage grammatical dans l’enseignement des langues s’est répandue, un héritage qui perdure 

encore aujourd’hui. 

 Au XIXème siècle, une évolution de la méthodologie est apparue avec l'introduction de la version-

grammaire, qui consistait à découper un texte en langue étrangère en parties et à le traduire mot à 

mot dans la langue maternelle. Cette traduction servait de point de départ pour une étude théorique 

de la grammaire, qui n'occupait plus une place centrale dans l'apprentissage et ne pouvait donc plus 

être graduée par niveaux de difficulté. Par conséquent, les points grammaticaux étaient abordés 

dans l’ordre de leur apparition dans les textes de base. 

Le succès de cette approche reposait sur une maîtrise solide du vocabulaire et des connaissances 

grammaticales. Ainsi, l'écriture se basait principalement sur des exercices de traduction (thème et 

version) de textes littéraires. 
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 Il est évident qu'une telle démarche, linéaire et assez artificielle, fondée sur un réseau 

d'équivalences entre deux langues, ne préparait pas véritablement à un apprentissage authentique de 

l'écriture. 

   7.2- La méthodologie directe  

La méthodologie directe est considérée historiquement par C. Puren comme la première 

méthodologie spécifique à l’enseignement des langues vivantes étrangères. Elle résulte d’une 

évolution interne de la méthodologie traditionnelle ( apparition des CTOP), et de la méthode 

naturelle qui a anticipé certains de ses principes. De plus, de nombreux facteurs externes dont nous 

parlerons plus tard ont impulsé son développement. 

 On appelle méthodologie directe la méthode utilisée en Allemagne et en France vers la fin du 

XIXème siècle et le début du XXème siècle. Elle s’est également plus ou moins répandue aux Etats-

Unis. En France l’expression “méthode directe” apparaît pour la première fois dans la Circulaire du 

15 novembre 1901, qui l’opposait systématiquement à la méthodologie traditionnelle de grammaire-

traduction en raison de son principe direct. Dans cette circulaire, on oblige pour la première fois 

tous les professeurs de langue étrangère à utiliser une méthodologie unique, ce qui n’a pas manqué 

d’engendrer une forte polémique entre partisans et opposants du nouveau système d’enseignement. 

 Dès la fin du XIXème siècle la France désirait s’ouvrir sur l’étranger. La société ne voulait plus 

d’une langue exclusivement littéraire, elle avait besoin d’un outil de communication qui puisse 

favoriser le développement des échanges économiques, politiques, culturels et touristiques qui 

s’accélérait à cette époque. 

 L’évolution des besoins d’apprentissage des langues vivantes étrangères a provoqué l’apparition 

d’un nouvel objectif appelé “pratique” qui visait une maîtrise effective de la langue comme 

instrument de communication.  

La méthodologie directe constituait une approche naturelle de l’apprentissage d’une langue 

étrangère fondée sur l’observation de l’acquisition de la langue maternelle par l’enfant. 

 Les principes fondamentaux qui la définissent sont: 

- L’enseignement des mots étrangers sans passer par l’intermédiaire de leurs équivalents français. 

Le professeur explique le vocabulaire à l’aide d’objets ou d’images, mais ne traduit jamais en 

langue maternelle. L’objectif est que l’apprenant pense en langue étrangère le plus tôt possible.  

- L’utilisation de la langue orale sans passer par l’intermédiaire de sa forme écrite. On accorde une 

importance particulière à la prononciation et on considère la langue écrite comme une langue orale 

“scripturée”. 

- L’enseignement de la grammaire étrangère se fait d’une manière inductive (les règles ne s’étudient 

pas d’une manière explicite). On privilégie les exercices de conversation et les questions-réponses 

dirigées par l’enseignant. 
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    7.3- La méthodologie audio-orale  

La méthodologie audio-orale est née pendant la Seconde Guerre mondiale pour répondre aux 

besoins de l'armée américaine de former rapidement des personnes parlant d'autres langues que 

l'anglais. Le linguiste Bloomfield a alors été sollicité pour créer "la méthode de l'armée". Bien que 

cette méthode n'ait duré que deux ans, elle a suscité un grand intérêt dans le milieu scolaire. Dans 

les années 1950, des spécialistes de la linguistique appliquée comme Lado et Fries ont développé la 

méthode audio-orale (MAO), en s'inspirant des principes de la méthode de l'armée. Selon C. Puren 

(1995) , la MAO américaine, à l'instar de la méthodologie directe française un demi-siècle plus tôt, 

a été créée en réaction contre la méthodologie traditionnelle dominante aux États-Unis à cette 

époque. 

 La méthodologie audio-orale combinait la psychologie béhavioriste et le structuralisme 

linguistique, influençant largement l'enseignement de la grammaire grâce aux " pattern drills " ou 

"cadres syntaxiques". 

Le but de la MAO était de parvenir à communiquer en langue étrangère, raison pour laquelle on 

visait les quatre habiletés afin de communiquer dans la vie de tous les jours. Cependant, on 

continuait à accorder la priorité à l’oral. On concevait la langue comme un ensemble d’habitudes, 

d’automatismes linguistiques qui font que des formes linguistiques appropriées sont utilisées de 

façon spontanée. On niait la conception universaliste de la langue en considérant que chaque langue 

a son propre système phonologique, morphologique et syntaxique. Comme on ne considérait pas le 

niveau sémantique, la signification n’occupait pas une place prioritaire en langue étrangère. C’est 

pourquoi le vocabulaire était relégué au second plan par rapport aux structures syntaxiques. De plus, 

les habitudes linguistiques de la langue maternelle étaient considérées principalement comme une 

source d’interférences lors de l’apprentissage d’une langue étrangère; afin de les éviter, il était 

recommandé d’utiliser la langue étrangère en classe. 

    7.4- La méthodologie audiovisuelle  

A partir de la deuxième guerre mondiale, l’anglais devient de plus en plus la langue des 

communications internationales et le français se sent alors menacé. La France a besoin de renforcer 

son implantation dans les colonies, de restaurer son prestige à l’étranger et de lutter contre l’essor 

de l’anglais. Elle va faire de l’enseignement du FLE une affaire d’Etat. C’est pourquoi le Ministère 

de l’Education Nationale a mis sur pied une Commission chargée de mettre au point “le français 

élémentaire” (rebaptisé plus tard français fondamental), conçu comme une gradation grammaticale 

et lexicale élaborée à partir de l’analyse de la langue parlée. C’est le linguiste G. Gougenheim et le 

pédagogue P. Rivenc entre autres qui sont chargés de cette mission en vue de faciliter 

l’apprentissage et par-là même la diffusion du français. 

 Les méthodologues du CREDIF vont publier en 1954 les résultats de cette étude lexicale en deux 

listes: un français fondamental premier degré constitué de 1475 mots, puis un français fondamental 

second degré comprenant 1609 mots. Le français fondamental est considéré comme une base 

indispensable pour une première étape d’apprentissage du FLE pour des élèves en situation scolaire. 

Il désire leur proposer une acquisition progressive et rationnelle de la langue qui devrait leur 
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permettre de mieux la maîtriser. Le français fondamental a été l’objet de beaucoup de critiques 

surtout d’ordre linguistique: pour certains, c’était un crime contre l’intégrité de la langue française, 

pour d’autres, il devait être actualisé car certains dialogues “fabriqués” présentaient une langue peu 

vraisemblable, il devait également tenir en compte les besoins langagiers et les motivations réelles 

du public visé. C’est ce que prétendra faire plus tard le CREDIF avec un Niveau Seuil.  

 C’est au milieu des années 1950 que P. Guberina de l’Université de Zagreb donne les premières 

formulations théoriques de la méthode SGAV (structuro- globale audio-visuelle). La méthodologie 

audiovisuelle (MAV) domine en France dans les années 1960-1970 et le premier cours élaboré 

suivant cette méthode, publié par le CREDIF en 1962, est la méthode “Voix et images de France”. 

 La cohérence de la méthode audiovisuelle était construite autour de l’utilisation conjointe de 

l’image et du son. Le support sonore était constitué par des enregistrements magnétiques et le 

support visuel par des vues fixes. En effet, les méthodes audiovisuelles avaient recours à la 

séquence d’images pouvant être de deux types: des images de transcodage qui traduisaient l’énoncé 

en rendant visible le contenu sémantique des messages ou bien des images situationnelles qui 

privilégiaient la situation d’énonciation et les composantes non linguistiques comme les gestes, les 

attitudes, les rapports affectifs, etc. 

Dans la méthodologie audiovisuelle, les quatre habiletés étaient visées, bien qu’on accordât la 

priorité à l’oral sur l’écrit. La MAV prend aussi en compte l’expression des sentiments et des 

émotions, non considérés auparavant. Sur le plan de l’apprentissage, la MAV suivait la théorie de la 

Gestalt, qui préconisait la perception globale de la forme, l’intégration par le cerveau, dans un tout, 

des différents éléments perçus par les sens. Dans le cas des langues, l’apprentissage passerait par 

l’oreille et la vue. La langue étant considérée comme un ensemble acousticovisuel, la grammaire, 

les clichés, la situation et le contexte linguistique avaient pour but de faciliter l’intégration cérébrale 

des stimuli extérieurs. 

Dans cette méthode, encore une fois, l'écrit est sacrifié au profit de la langue parlée, l'échange oral 

étant considéré comme l'élément essentiel de l'enseignement d'une langue. L'écrit est donc perçu 

comme peu utile et de moindre importance. 

 La dictée de mots reste l'exercice traditionnel de production écrite.  

Bien que la méthode SGAV soit critiquée de la même manière que ses prédécesseurs, elle apporte 

néanmoins des améliorations et préfigure, à certains égards, les méthodes communicatives. 

    7.5- L’approche communicative  

L’approche communicative est la méthodologie qui a dominé l’enseignement des langues secondes 

et la pédagogie depuis l’année 1980. Influencé pour la linguistique cognitiviste de Chomsky, on a 

laissé la psychologie béhavioriste au côté. L’appropriation d’une langue n’est plus la formation des 

habitudes ou comportements. Cette nouvelle méthodologie conçoit la langue comme un moyen de 

communiquer et un outil dans les interactions sociales. En outre, l’acte de parler, ou lire, ou même 

comprendre est envisagé dans son rôle de l’expression : un acte qui exige de la créativité. De ce 

point de départ, la méthodologie développe les méthodes fondées dans la recherche et les théories 
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scientifiques et un point de vue qui veut rendre la langue pratique et utile pour l’apprenant. La 

méthodologie place l’apprenant au centre de sa propre appropriation d’une langue, cependant, les 

méthodes qu’on utilise pour y arriver présentent quelques défis, selon ses exigences des enseignants 

et son application dans le monde majoritaire. 

Dans l’approche communicative les quatre habiletés peuvent être développées puisque tout dépend 

des besoins langagiers des apprenants. La langue est conçue comme un instrument de 

communication ou d’interaction sociale. Les aspects linguistiques (sons, structures, lexique, etc.) 

constituent la compétence grammaticale qui ne serait en réalité qu’une des composantes d’une 

compétence plus globale: la compétence de communication. Elle prend en compte les dimensions 

linguistique et extralinguistique qui constituent un savoir-faire à la fois verbal et non verbal, une 

connaissance pratique du code et des règles psychologiques, sociologiques et culturelles qui 

permettront son emploi approprié en situation. Elle s’acquiert en même temps que la compétence 

linguistique. Il ne suffirait donc pas de connaître les règles grammaticales de la langue étrangère 

pour communiquer, il faudrait en plus connaître les règles d’emploi de cette langue (quelles formes 

linguistiques employer dans telle ou telle situation, avec telle ou telle personne, etc.). L’objectif est 

d’arriver à une communication efficace. 

L'approche communicative de l'enseignement d'une langue étrangère a mis en avant l'aspect 

pragmatique de la production écrite. Ainsi, l'écrit n'est plus considéré comme la norme absolue du 

langage, comme dans les méthodes traditionnelles, ni subordonné à l'oral, comme dans les 

méthodes audio-visuelles. Il s'agit désormais d'un acte de communication fonctionnel, un ensemble 

de connaissances et de compétences spécifiques permettant à l'apprenant de s'exprimer et de 

communiquer à travers un système de signes spécifiques, notamment des signes graphiques.  

    7.6- L’approche par compétence  

L’approche par compétences est présentée comme conséquence de l’approche communicative. 

En effet, pour J Cuq et Gruca (2004) , « elle constitue l’une des formes possibles de concrétisation 

de l’approche dite communicative de l’enseignement des langues étrangères». 

L'approche par compétences a pour objectif de rendre les connaissances acquises à l'école plus 

directement applicables dans la vie quotidienne, en mettant l'accent sur la capacité des élèves à 

utiliser efficacement ces connaissances dans de nouvelles situations et tâches complexes, que ce soit 

à l'école ou dans la réalité de tous les jours. 

Donc, selon cette approche, la langue est considérée comme un ensemble de compétences distinctes 

mais interdépendantes. Plutôt que de simplement acquérir un savoir global sur la langue, l'accent est 

mis sur le développement de compétences spécifiques, dont la production écrite est un exemple. 

Dans ce contexte, l'importance croissante de l'écrit dans la société fait de l'acquisition de 

compétences en production écrite une activité aussi cruciale que celle de l'oral. Ainsi, pour 

développer la capacité des élèves à produire des textes, il est essentiel de ne pas se limiter à 

l'apprentissage des connaissances de base, des compétences techniques et des attitudes nécessaires, 

mais de favoriser une approche plus globale et pratique. 
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Conclusion  

Pour conclure, nous avons consacré ce chapitre à explorer en profondeur la signification de l’écrit et 

la production écrite, en mettant en lumière les obstacles auxquels les apprenants sont confrontés. De 

plus nous avons souligné l’importance capitale de la production écrite dans les méthodes 

d’enseignements 
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Au cours de ce chapitre, nous abordons l’importance du français langue étrangère dans le système 

éducatif algérien, Ensuite nous allons parler de l’enseignement et apprentissage de la production 

écrite à différents niveaux scolaires, En fin nous allons souligner l’impact de l’approche par 

compétence sur l’enseignement et l’apprentissage de la production écrite  

1.Le FLE dans le système éducatif algérien  

Le système éducatif en Algérie accorde une grande importance à l'enseignement de la langue 

française à tous les niveaux, du primaire au secondaire, et même dans les universités où elle est 

utilisée comme langue d'enseignement. Le français n'est pas seulement une matière d'étude, mais 

aussi un outil crucial de communication. Il est recommandé que les locuteurs natifs jouent un rôle 

prépondérant dans l'enseignement du français pour garantir une acquisition optimale de la langue. 

L'apprentissage du français englobe à la fois la langue parlée et écrite, et des ajustements continus 

sont apportés pour améliorer le processus d'enseignement et d'apprentissage au fil du temps.  

La première réforme, initiée dans les années 1970, a été motivée par une division apparue dans le 

système éducatif hérité de la colonisation, qui comprenait un cycle de six ans. Selon le programme 

éducatif, les élèves doivent réussir un examen en sixième année pour passer au cycle intermédiaire, 

suivi d'un processus de trois ans conduisant à l'examen du certificat d'enseignement de base. Pour 

accéder au lycée, les élèves doivent terminer le BEF à la fin de la neuvième année, où ils 

rencontrent trois niveaux d'études. À la fin de leur scolarité, les étudiants ont le choix entre deux 

voies pour leur formation générale. Pour conclure le cycle d'enseignement après un cursus 

technique, les étudiants doivent réussir l'examen du baccalauréat. À partir des années 2000, une 

nouvelle réforme a été mise en place, se déroulant comme suit : 

Le cycle primaire compte cinq ans. Après avoir terminé cinq années d'études, l'étudiant passe en 

sixième année et passe ensuite au cycle suivant. «Dont la duré de cinq ans sera sanctionnée par un 

examen régional qui permettra l’accès à l’enseignement moyen. Cet examen qui sera applicable 

pour la première fois en cette année scolaire 2007/2008 est l’équivalent de l’examen d’entrée en 

sixième de l’ancien régime. Son objectif principal sera de développer toutes les capacités de l’élève 

en lui apportant les éléments et les instruments fondamentaux du savoir : expression orale et écrite, 

lecture, mathématiques». BENHARKATE. I. le système éducatif algérien. 

À la fin de leur cycle primaire, les élèves suivent un programme de quatre ans qui se conclut par 

l'examen du Brevet d'Enseignement Moyen (BEM). Ce parcours s'étale sur quatre années et se 

clôture avec l'obtention du BEM. Les élèves reçus sont dirigés vers l'enseignement secondaire, 

tandis que ceux non admis ont la possibilité de choisir entre la formation continue, la formation 

professionnelle ou d'entrer dans la vie active s'ils ont atteint l'âge de seize ans.  

Après avoir réussi cet examen, les élèves peuvent passer au cycle secondaire, où ils doivent  opter 

pour une orientation soit littéraire, soit scientifique. Une fois ce cycle de trois ans terminé, les 

élèves sont éligibles pour passer l'examen du Baccalauréat. 
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«Il se déroule en trois ans; la première année correspond au tronc commun : lettres, sciences et 

technologie. Il a pour objet, outre la poursuite des objectifs généraux de l’école de base, le 

renforcement des connaissances acquises, la spécialisation progressive dans les différents domaines 

en rapport avec les aptitudes des élèves et les besoins de la société. Enseignement secondaire 

général et technologique dont la mission principale est de préparer l’élève à poursuivre ses études 

dans l’enseignement supérieur. Il est organisé en 9 filières et sanctionné par le baccalauréat». 

BENHARKATE. I. le système éducatif algérien. 

La réforme vise à améliorer l'enseignement du français pour permettre aux apprenants d'acquérir 

des connaissances. Pour cela, il est important de définir l'objectif pédagogique à travers le contenu 

d'apprentissage et d'appliquer des méthodes comme la pédagogie par projet. Les principes 

recommandés incluent une approche communicative et par compétences, qui favorisent la 

communication efficace et l'expression dans une langue étrangère, ainsi que l'engagement dans des 

situations de communication. L'approche par compétences met l'accent sur l'apprentissage en se 

concentrant sur les réponses de l'apprenant aux situations rencontrées. 

2.Enseignement apprentissage de la production écrite à l’école 

 La maîtrise de l'écriture et de ses différentes composantes (graphomotrice, orthographique et 

textuelle) est essentielle pour réussir à l'école. De nos jours, avec l'essor des technologies de 

l'information et de la communication, cette compétence est devenue non seulement un critère 

important pour la réussite académique et professionnelle, mais aussi un élément clé de l'intégration 

sociale. L'utilisation généralisée des smart phones, des tablettes et de l'internet a transformé la 

production écrite en l'un des principaux moyens de communication adoptés à l'échelle mondiale au 

cours de la dernière décennie. La place de la production écrite a toujours été importante dans les 

programmes scolaires de l'école primaire. Cependant, l'utilisation massive de l'écriture met en 

lumière les difficultés rencontrées par les apprenants, surtout dans le cas du français, une langue 

complexe. Cette expansion de la production écrite soulève des questions éducatives sur les 

méthodes d'enseignement et les approches à privilégier, tant actuellement que dans un avenir 

proche. Les recherches en sciences cognitives, accumulées depuis de nombreuses décennies, 

peuvent apporter des éléments de réponse à ces interrogations. 

Contrairement à la lecture qui a fait l'objet de nombreuses recherches depuis longtemps, la 

production écrite n'a été étudiée de manière systématique en sciences cognitives que depuis environ 

quarante ans. Les sciences cognitives regroupent la psychologie cognitive, les neurosciences et 

l'intelligence artificielle, et les connaissances sur la production écrite proviennent principalement 

d'études expérimentales menées en psychologie cognitive, en psycholinguistique pour les scripteurs 

ordinaires, et en neuropsychologie pour les patients avec des troubles acquis ou développementaux. 

Ainsi, les études empiriques, qui se basent sur l'observation des performances de divers scripteurs à 

l'aide de différentes méthodes et mesures de l'écriture, ont conduit à la création de divers modèles 

de production écrite, principalement fondés sur la théorie du traitement de l'information. Ces 

modèles, qu'ils soient généraux (c'est-à-dire qu'ils formalisent les processus des trois composantes 

et leur interaction) ou spécifiques (c'est-à-dire qu'ils formalisent les traitements d'une composante 
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en particulier), ont stimulé de nombreuses expérimentations visant à approfondir les processus 

cognitifs impliqués dans la production écrite et à évaluer des approches pédagogiques ou 

ergonomiques pour améliorer l'apprentissage et le fonctionnement de la production écrite. 

Enfin, le septième et dernier article, qui a une approche transversale, examine l'utilisation d'outils 

numériques pour l'apprentissage et la pratique de la production écrite à l'école. Dans leur 

publication intitulée "Intérêts et limites des outils numériques pour l'apprentissage de la production 

écrite", Xavier Aparicio, Denis Alamargot, Marie-France Morin et Jérémy Louis dressent un bilan 

de l'efficacité des principaux outils numériques conçus pour soutenir la production écrite chez les 

apprenants ordinaires ou en difficulté. Ils évaluent l'intérêt et les limites de ces outils en fonction 

des trois composantes de la production écrite.  

3.L’enseignement apprentissage de la production écrite au niveau du collège  

Au palier moyen, la production écrite est considérée comme une compétence essentielle pour écrire 

un texte en français. Cette approche met l'apprenant au cœur de l'activité, conformément à la 

nouvelle réforme éducative. Le professeur Noureddine Taualbi a décrit comme : 

 Le fait est que l’équation préalablement analysée par la Commission nationale de réforme du 

système éducatif appelle désormais à privilégier les situations de formation devant permettre à tous 

les acteurs l’acquisition d’une plus grande compétence pédagogique : maîtrise de la planification 

des flux scolaires et formation permanente de cohortes entières d’enseignants, introduction des 

technologies de l’information et de la communication, restructuration globale de la pédagogie et des 

programmes afin d’améliorer la qualité des apprentissages autant que leur pertinence. 

En dehors de la classe, l’activité d’écriture reste une activité individuelle selon Cuq qui précise que 

: « Ecrire reste associé, dans les représentations sociales, à une activité réservée aux professionnels 

en particulier aux écrivains, une attention particulière étant accordée à la forme et au style. » Malgré 

les situations d'intégration et les projets de classe conçus pour rendre les apprenants autonomes dans 

leurs apprentissages, la pratique de la production écrite est influencée par trois facteurs dominants : 

psychologique, linguistique et socio-familial. L'apprenant a besoin d'un solide bagage linguistique 

pour réaliser son activité de production écrite, ainsi que du soutien de sa famille et de l'attitude 

positive de la société envers l'apprentissage des langues étrangères. Tous ces facteurs jouent un rôle 

crucial dans son apprentissage.  

D’ailleurs Cuq et Gruca.I (2005) ont expliqué cela en disant : La compréhension suppose la 

connaissance du système phonologique et textuel, la valeur et sémantique des structures 

linguistiques véhiculées mais aussi la connaissance des règles socioculturelles de la communauté, 

sans oublier les facteurs extralinguistiques. 

4.L’enseignement-apprentissage de la production écrite au niveau du lycée 

L'enseignement secondaire s'étend sur trois ans et se déroule dans des lycées, où l'on trouve à la fois 

l'enseignement général et l'enseignement technologique. Les apprenants  commencent par suivre 

des cours communs la première année, puis se dirigent vers des filières spécialisées à partir de la 
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deuxième année. À la fin de ces trois années, les étudiants passent le baccalauréat de l'enseignement 

secondaire. Les objectifs de ce niveau d'enseignement vont au-delà des acquis de l'enseignement 

fondamental. Ils visent à renforcer et approfondir les connaissances, à développer les méthodes de 

travail individuel et en équipe, à cultiver des compétences analytiques, de synthèse, de 

raisonnement, de communication et de responsabilité. De plus, l'enseignement secondaire offre des 

parcours diversifiés permettant aux apprenants de se spécialiser progressivement en fonction de 

leurs choix et de leurs aptitudes, tout en les préparant à des études supérieures. La première année 

repose sur le tronc commun en lettres (langues et disciplines sociales), le tronc commun en sciences 

(sciences naturelles, sciences physiques et mathématiques) et le tronc commun en technologie 

(mathématiques, sciences physiques, dessin technique et technologie). Ensuite, les enseignements se 

diversifient davantage au cours des deuxième et troisième années de façon spécifique. Dans 

l'enseignement secondaire général, on retrouve des spécialités telles que les Sciences 

expérimentales, les Mathématiques, les lettres et sciences humaines, les lettres et Langue vivante, 

ainsi que les lettres et sciences religieuses. En ce qui concerne l'enseignement secondaire technique, 

il propose des spécialités variées comme l'électronique, l'électrotechnique, la mécanique, les travaux 

publics et de construction, la chimie, et les techniques de comptabilité. De plus, il existe des 

spécialités communes entre l'enseignement secondaire général et technique telles que le génie 

mécanique, le génie électrique, le génie civil, ainsi que la gestion et l'économie. Les apprenants 

choisissent leur orientation vers ces spécialités à la fin de la première année, en fonction de leurs 

préférences et de leurs résultats académiques. En ce qui concerne l'encadrement des apprenants, le 

nombre total d'enseignants dans l'enseignement secondaire a considérablement augmenté au fil des 

ans, passant de 59 964 enseignants en 2003-2004 à 141 200 enseignants en 2010-2011. En outre, en 

2012, 230 989 candidats scolarisés ont été admis à l'examen du baccalauréat, avec un taux de 

réussite de 58,84 %. Cette cohorte comprenait 151 021 filles admises, représentant un taux de 

réussite de 65,38 % parmi l'ensemble des candidats inscrits. 

En d'autres termes, la nouvelle réforme du système éducatif algérien vise à impliquer à la fois les 

enseignants et les élèves dans un partenariat pédagogique pour améliorer l'enseignement du français 

au secondaire. L'approche communicative est au cœur de cette réforme, visant à rendre les élèves 

autonomes dans l'utilisation du français. Les manuels sont conçus pour aider enseignants et 

apprenants à extraire les informations nécessaires pour suivre le programme officiel, favorisant 

ainsi le développement des compétences disciplinaires et transversales. L'objectif est de permettre 

aux apprenants d'acquérir les compétences à l'oral et à l'écrit pour communiquer efficacement dans 

divers contextes, renforçant ainsi leur autonomie. Dans le cadre de l'approche par compétences, les 

apprenants devront produire des discours écrits ou oraux sur des thèmes spécifiques. Ce travail se 

concentre particulièrement sur la compétence en expression écrite. 

5.L’enseignement-apprentissage de la production écrite à la lumière de 

l’approche par compétence : 

En d'autres termes, lorsqu'on aborde l'enseignement de la production écrite à travers l'Approche par 

Compétences (APC), l'accent est mis sur les activités des apprenants et leur capacité à réagir face à 

des problèmes concrets. L'objectif n'est pas simplement de transmettre des connaissances, mais 
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surtout d'encourager les apprenants à utiliser leurs compétences dans des situations de la vie 

quotidienne et de favoriser l'apprentissage autonome. La compétence éducative se définit comme la 

capacité d'une personne à mobiliser un ensemble de ressources internes pour résoudre divers 

problèmes. En d'autres termes, les apprenants doivent être capables d'appliquer leurs connaissances, 

compétences et attitudes pour résoudre des problèmes. Ils mettent en pratique ces compétences en 

résolvant des situations-problèmes. Pour évaluer la maîtrise de la compétence par l'apprenant, 

l'enseignant lui propose des situations-problèmes à résoudre. 

A travers la définition de la production écrite déjà abordée, il apparaît que la production écrite est 

une tâche complexe qui requiert l'utilisation de diverses connaissances. Elle permet à l'apprenant 

d'appliquer les savoirs acquis pour mettre en pratique leurs compétences en vocabulaire, grammaire 

et orthographe. 

 Thào souligne que les élèves n'écrivent pas simplement pour être corrigés, mais pour transmettre 

leurs idées et interagir avec les lecteurs. Dans l'approche par compétence, l'écriture n'est plus 

considérée comme une méthode traditionnelle ou audiovisuelle, mais comme un moyen de 

communication authentique. 

D’après ROSEN E (2005) : «Ecrire, c’est communiquer. La production écrite (ou l’expression 

écrite) est une des quatre compétences communicatives de base s’intégrant dans un projet 

d’enseignement/apprentissage de langue». 

Cette méthode vise à améliorer les compétences en écriture en formant les apprenants à divers types 

d'écrits, tels que des consignes, des énoncés, ou des recettes, afin d'améliorer leur capacité 

rédactionnelle. 

 De plus, on a observé que seule l'approche par compétence met en avant l'importance de la 

production écrite. En effet, cette activité n'était pas valorisée dans les méthodes d'enseignement 

antérieures, mais elle a apporté des changements significatifs dans le domaine de l'enseignement et 

de l'apprentissage du FLE. 

Conclusion  

Pour conclure ce chapitre, En somme, il est indéniable que l’enseignement de la production écrite 

en français langue étrangère en Algérien revêt une importance capitale. Ensuite nous avons parlé de 

l’impact positif de l’approche par compétence sur l’enseignement et apprentissage de la production 

écrite et finalement comme elle contribue à développer les compétences des apprenants. 

Dans le chapitre suivant, nous allons décrire le protocole et les différents étapes de notre 

expérimentation.  
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Dans les deux chapitres précédents, nous avons essayé de présenter le cadre théorique de notre 

travail de recherche. 

Dans ce chapitre, nous allons présenter les outils méthodologiques ainsi que l’analyse et 

l’interprétation des résultats.  

1_la méthodologie  

Nous avons opté pour la méthode expérimentale pour l’élaboration de notre travail de recherche, 

parce qu’elle convient avec l’analyse des copies des apprenants de 1AS. 

Pour ce faire, nous avons donné aux apprenants l’occasion de faire une production écrite 

individuelle sans aide de la part de l’enseignante. A la fin de la séance, nous ramasserons les 

productions pour les analyser. 

2_lieu de l’expérimentation  

Nous avons mis en œuvre notre travail, et notre recherche au lycée Mohamed Boudiaf qui se situe 

à la cite de polyvalent à Tiaret, ce lycée assure la scolarisation des élèves de tous les niveaux, fille 

et garçon, tandis que le nombre d’enseignements est de six enseignants de la langue française. 

Ce lycée captivent classe, laboratoire, deux salles d’information et une salle pour les enseignants, 

une administrations ou se trouve les bureaux du directeur, censeur surveillent la secrétariat  

3_l’échantillon  

Choix de public : 

Le public visé est les apprenants de 1
er

AS ces apprenants que nous avons choisis pour notre 

recherche sont aux nombre de 13…élèves…7 filles et 5 garçons… dont l’Age est entre 14..et 

15..ans.  

Nous avons sélectionné les apprenants de première année secondaire en filière de lettres, une classe 

qui montre un grand intérêt pour le français, vu l’importance accordée à cette matière à ce niveau  

Les apprenants ont différents niveaux scolaires et proviennent d’un milieu scolaire moyen et 

hétérogène. 

 

4-présentation de corpus  

Analyse la production écrites des apprenants  

Le corpus de notre recherche est constitué d’activités de production écrite évaluées en classe, issues 

de consigne du programme scolaire. 
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Nous avons récupéré un corpus composé d’environ (11) copies corrigées des apprenants de 

première année secondaire. 

Afin de déterminer les difficultés rencontrées par les apprenants au niveau de leur production écrite 

et linguistique et de son élaboration, sans erreurs. Nous analysons les différentes erreurs en nous 

inspirons de la grille d’analyse de Nina CATACH  

5_La grille d’analyse  

le type d’erreurs  Numéro de 

copies  

L’erreur la correction  

Erreur 

morphosyntaxique  

   

Erreur 

orthographique  

 

   

Erreur de 

conjugaison  

 

   

Erreur de 

cohérence  

   

 

Pour structurer la séance efficacement, nous avons utilisé notre fiche pédagogique  

6_èFiche pédagogique  

Niveau : 1er année secondaire  

Durée : 01 heure  

projet 03 : un récit vraisemblable  

Séquence 01 : la nouvelle réalité  

Activité : production écrite  

Objectifs : _ amener les apprenants à produire un texte écrit  

                      _ les apprenants seront capables d’écrire une nouvelle réalité  

                                         Déroulement de la séance  
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    Consigne :  

vos parents étaient absents pour une journée et vous étiez seul dans votre chambre, 

soudain, un bruit provenant de la cuisine vous fait peur mais rapidement vous réalisez  

que ce n’était qu’un petit chat qui cherchait refuge chez vous. 

   _ Rédiger votre production écrite en abordant le sujet.  

   _Employer le passée simple et l’imparfait pour les évènements. 

Conclusion  

Dans cette partie, nous avons examiné les travaux des apprenants de 1
er
  année secondaire pour 

identifier les difficultés rencontrées lors de leurs productions écrites suite à une consigne donnée. 

Nous avons relevé toutes les considérations ainsi que les obstacles qui entravent l'apprentissage de 

cette activité. De plus, dans cette analyse, nous avons identifié les erreurs commises lors de la 

rédaction des textes en raison de certaines connaissances erronées déjà acquises.
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La grille d’analyse des productions écrites : 

 

 

 

 

 

Numéro de copies  L’erreur Le type d’erreur La correction  

              

 

 

 

 

 

 

 

 

              01 

_Mes parents sortir  

 

_j’ai à la maison tous 

seul   

_j’ai joues avec mon 

playstiant  

 

_tou-acou j’ais 

entandi un sans dans 

la cousin 

  

_je ouvert ma porte et 

décendu de les escalai 

de partir de la cousin  

 

_je tourn la lumair et 

j’es commances de 

cherchet ou le bru 

  

_apré tou les cherche 

j’ai découvré de le 

son de le chat  

_Conjugaison 

 

_morphosyntaxique 

 

_conjugaison et 

orthographique 

  

_conjugaison et 

orthographique 

  

 

_Morphosyntaxique et 

orthographique  

 

 

_conjugaison et 

orthographique 

  

 

_orthographique et 

morphosyntaxique  

_mes parents sortent  

 

_je suis resté à la 

maison tout seul  

_j’ai joué avec play 

Station  

 

_tout à coup, j’ai 

entendu un bruit dans 

la cuisine 

  

_j’ai ouvert la porte, je 

suis descendu les 

escaliers, puis je suis 

allé à la cuisine  

_j’ai allumé la lumière 

et j’ai commencé de 

chercher où le bruit  

 

_après toutes les 

recherches, j’ai 

découvert le bruit du 

chat  

                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                  02 

_A 9h du matain mes 

parens sont départ est 

a 12h j’aller pour 

acheté mon déjener  

 

_est quand je ouvrir la 

porte de la maison 

soudain j’est ecout un 

bruille  

 

_est je cours à ma 

_orthographique ; 

conjugaison et 

cohérence  

 

 

_Orthographique et 

conjugaison  

 

 

 

_morphosyntaxique et 

_à 9h du matin, mes 

parents ont annoncé 

leur départ et à 12h 

j’allais prendre mon 

déjeuner  

_Et quand j’ai ouvert la 

porte de la maison, 

soudain j’ai entendu un 

bruit  

 

_et je cours à ma 
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chambre est caché 

sous le lit 

 

_est j’est trai fatiget 

est après 30 min je 

décide aller à la cuisine 

est voir quelle il fait 

 

_ je voir que mon chat 

qui fait tout se 

déeoulement est je 

revien    

orthographique  

 

 

_orthographique et 

cohérence  

 

 

 

_orthographique et 

cohérence  

chambre pour me 

cacher sous le lit  

 

_j’étais très fatigué. 

Après 30 min je décide 

d’aller à la cuisine pour 

voir qui a fait ce bruit  

 

_je trouve que mon 

chat a fait ce bruit 

après je reviens  

 

                 03 _quanet j’avais 6ans 

 

_quanet je reste dans 

la mison  

_j’ai découvrer 

queitait un chat  

 

_orthographique  

 

_orthographique  

 

_conjugaison et 

orthographique  

_quand j’avais 6ans  

 

_quand je reste dans la 

maison  

_j’ai découvert qu’étais 

un chat  

                  

        

                  04 

_lessait moi seul  

 

_de restés seul  

 

_morphosyntaxique 

 

_conjugaison   

_ils m’ont laissé seul  

 

_ de rester seul   

                   

 

 

                 

                 05 

_un mauvais journée 

 

_je commenceais de 

pleur  

 

_je pensais qu’entrait 

un voleur  

 

_pour voir qu’est que 

se diroulais  

 

 

_orthographique  

 

_conjugaison  

 

 

_morphosyntaxique  

 

 

_orthographique  

_une mauvaise journée  

_ je commençais de 

pleurer  

 

_je pensais qu’un 

voleur entrait  

 

_pour voir qu’est-ce 

qui se déroule  

                  06 _qu’an j’étaient seul 

dans la mison  

 

_qu’an mais parents  

 

_j’étaient choker  

 

 

_j’ais donner à leur le 

lait  

_je prondais à un  

_conjugaison et 

orthographique  

 

_orthographique  

 

_conjugaison et 

orthographique  

 

_morphosyntaxique  

 

_conjugaison  

_quand j’étais seul 

dans la maison  

 

_quand mes parents  

 

_j’étais choqué  

 

 

_je l’ai donné le lait  

 

_je prends un 
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_spisial  

 

 

_orthographique  

 

_spécial   

                  

 

 

         

                07 

_j’ai resté  

 

_j’ai entondie  

 

 

_j’étais caché au soùd 

de lie  

 

_conjugaison  

 

_conjugaison et 

orthographique  

 

_morphosyntaxique   

_je suis resté  

 

_j’ai entendu  

 

 

_je me cache au-dessus 

de lit  

                  

 

 

 

                08 

_j’aitais dans ma 

chambre  

 

_je commençer  

 

_j’ai courager et 

allais 

 

  

_orthographique  

 

 

_conjugaison  

 

_conjugaison et 

morphosyntaxique  

_j’étais dans ma 

chambre  

 

_je commence  

 

_j’ai eu du courage et 

je suis allé  

 

 

                09 

_ils liser seule dans la 

maison 

_il peur et imagine 

que le personne 

principale  

 

_conjugaison et 

orthographique  

_morphosyntaxique 

 

 

  

_ils me laissent seule 

dans la chambre  

_ 

 

 

 

 

 

 

 

 

                10 

_elle est partire che 

ma grand-mère  

 

_j’ai partire dans la 

furet  

 

_j’ai questionne c’est 

qui ce sont  

 

 

_j’ai perturbe la 

premier foi et la 

dezyam  

 

_j’ai chuke et restes 

deubeu  

 

_conjugaison et 

orthographique  

 

_conjugaison et 

orthographique  

 

_morphosyntaxique  

 

 

 

_conjugaison et 

orthographique  

 

 

_orthographique  

_elle est partie chez ma 

grand-mère  

 

 

_je suis partie en foret 

 

_je me pose la question 

de ce qui s’est passé   

 

_j’ai perturbé la 

première fois et la 

deuxième  

 

_j’ai choqué et reste 

debout  

 

 

 

_ills sonts léci seul 

 

 

_conjugaison et 

orthographique  

 

_ils m’ont laissé seul  
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Commentaire  

  Orthographes : 

Après avoir analysé les écrits, nous avons constaté qu’une grande partie des apprenants rencontrent 

des difficultés en orthographe et en rédaction, ce qui affecte leur capacité à écrire de manière 

précise. Ce l’est de l’utilisation excessive de la dictée car peut créer de l’ambiguité pour le lecteur et 

rendre la compréhension du texte difficile. Les erreurs  d’orthographe faites par l’apprenant, 

provenant de diverses sources telles qu’un manque de concentration, une faiblesse dans la 

composition ou la capacité d’écriture, peuvent altérer le sens du texte initial et le rendre mal 

compris par le lecteur. 

   Grammaires  

après avoir examiné attentivement les travaux, nous avons noté qu’un nombre significatif 

d’apprenants rencontrent des erreurs en grammaire pour diverses raisons, telles qu’un manque de 

compréhension des règles grammaticales, à des influences de leur langue maternelle, à des erreurs 

d’inattention, ou d’un manque de pratique. De plus le stresse ou la pression lors de la rédaction peut 

également entrainer des erreurs grammaticales.  

   Morphosyntaxique  

Les apprenants rencontrent fréquemment des difficultés formelles dans leurs textes écrits, 

notamment en ce qui concerne l’utilisation correcte des prépositions au pluriel, au singulier, féminin 

et masculin.  

    Cohérence  

La cohérence du texte est essentielle en expression écrite. Les apprenants accordent une attention 

particulière à son agencement, car cela peut non seulement ajouter de l’esthétique au texte, mais 

aussi offrir une vision plus claire de leur pensé

 

 

 

 

 

                11 

_quan j’ailer joui 

dans la tirasse  

 

_pour allé et vu 

quecequi se passe  

_conjugaison et 

orthographique  

 

_orthographique  

_quand j’allais jouer 

dans la terrasse  

 

_pour aller voir qu’est-

ce qui se passe  
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Conclusion  

L'amélioration de la production écrite des apprenants de première année secondaire nécessite une 

approche pédagogique multidimensionnelle qui prend en compte les réalités du terrain et les 

perspectives pédagogiques actuelles. L'apprentissage de la production écrite constitue un enjeu 

majeur dans l'enseignement des langues, permettant aux apprenants de s'exprimer clairement, de 

structurer leur pensée et de développer leurs compétences rédactionnelles. En 1
er
 année secondaire, 

cet apprentissage s'avère souvent délicat pour les apprenants, confrontés à des difficultés 

d'expression écrite et à un manque de confiance en leurs capacités. Notre recherche s'est donc 

penchée sur cette problématique, en explorant l'impact de différentes approches pédagogiques sur 

l'amélioration de la production écrite des apprenants de 1ère année secondaire. Les hypothèses 

formulées au début de notre recherche ont été confirmées par les résultats de notre expérimentation 

: L'utilisation d'approches pédagogiques variées, telles que l'approche par compétences et l'approche 

communicative, a effectivement contribué à l'amélioration de la production écrite des apprenants. 

Ces approches, en mettant l'accent sur la mise en situation, la collaboration et l'autonomie des 

élèves, ont permis de les motiver et de les impliquer davantage dans le processus d'apprentissage. 

La création d'un environnement d'apprentissage stimulant et favorable à l'écriture s'est révélée un 

facteur déterminant dans le progrès des apprenants. Un tel environnement, caractérisé par la 

bienveillance, l'encouragement et la valorisation des productions écrites, a permis aux apprenants de 

développer leur confiance en soi et de s'exprimer plus librement. Conclusion générale 

L'amélioration de la production écrite des apprenants de première année secondaire ne relève pas 

d'une approche unique, mais plutôt d'une combinaison de facteurs pédagogiques et contextuels. 

L'utilisation d'approches pédagogiques innovantes, la création d'un environnement d'apprentissage 

favorable et la prise en compte des réalités du terrain constituent des éléments clés pour relever ce 

défi. En conclusion, notre recherche met en lumière l'importance d'une réflexion pédagogique 

approfondie sur l'enseignement de la production écrite, afin de permettre aux apprenants de 

s'approprier cette compétence essentielle et de s'exprimer pleinement par l'écrit.  
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Résumé  

Pour améliorer la production écrite en première année secondaire, il est important de comprendre la 

différence entre la réalité et la perspective. En réalité, il s'agit de maîtriser les bases de la 

grammaire, de l'orthographe et de la structure des phrases. En perspective, il faut développer sa 

créativité, son vocabulaire et sa capacité à exprimer des idées de manière claire et cohérente. En 

combinant ces aspects, les apprenants peuvent progresser dans leur capacité à écrire de manière 

efficace et engageante. 

 ملخص 

 ثإتمبٌ الأيز يتعهك حمًب،. وانًُظىر انىالع ثيٍ انفزق فهى انًهى يٍ انثبَىيخ، انًدرسخ يٍ الأونى انسُخ في انكتبثي الإَتبج نتحسيٍ

 انتعجيز عهى ولدرتك ويفزداتك إثداعك تطىيز إنى تحتبج انًُظىرح، انُبحيخ يٍ. انجًهخ وثُيخ وانتهجئخ انُحىيخ انمىاعد أسبسيبد

 فعبل ثشكم انكتبثخ عهى لدرتهى في انتمدو نهطلاة يًكٍ انجىاَت، هذِ ثيٍ انجًع خلال ويٍ. ويتًبسك واضح ثشكم الأفكبر عٍ

 .وجذاة

Sammry 

To improve written production in the first year of secondary school, it is important to understand 

the difference between reality and perspective. Really, it's about mastering the basics of grammar, 

spelling, and sentence structure. In perspective, you need to develop your creativity, your 

vocabulary and your ability to express ideas clearly and coherently. By combining these aspects, 

students can progress in their ability to write effectively and engagingly. 


